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	Маркус Левин чувствовал себя не то чтобы слегка — откровенно виноватым, поднимаясь по эскалатору парковочного гаража на свой этаж.

	Как председатель жюри Фестиваля документального кино Западного побережья, он должен был бы с головой уйти в выбор обладателя Гран-при жюри, который объявят к концу уик-энда. Но сегодня была всего лишь четверг, а фильмы, которые он успел увидеть за время фестиваля, особого впечатления не произвели. Он надеялся, что программа выходных окажется поинтереснее.

	Добравшись до четвёртого уровня, где стояла его машина, он оглянулся вниз на «Гроув» — торговый комплекс под открытым небом в центральной части Лос-Анджелеса. За деревьями вдалеке виднелся многозальный кинотеатр, где и проходил фестиваль.

	Маркус видел, как у входа в кинотеатр толпятся люди, переговариваются о фильме, который только что посмотрели он и многие другие: «Американское стекло» — история о жизни рабочих на заводе где-то на Среднем Западе, выпускающем стеклянную посуду для четверти страны. Ему фильм не понравился, и, поскольку это был последний сеанс дня, он поспешил уйти, лишь бы не ввязываться раньше времени в неловкие разговоры о том, насколько он хорош.

	И ещё было кое-что. Правда заключалась в том, что даже сидя в темноте зала, вроде бы сосредоточившись на том, что происходит на экране, он то и дело возвращался мыслями к одной ночи несколько недель назад. Он никак не мог выбросить её из головы.

	Он привык, что к нему клеятся молоденькие. Хотя недавно ему исполнилось сорок и, как документалист, он не мог раздавать начинающим старлеткам роли, его оскароносная — вернее, номинированная на «Оскар» — репутация почему-то придавала ему вес в глазах женщин. После развода три года назад на этом фронте дела шли на удивление хорошо.

	Возможно, поэтому его так и поразило, что его зацепила эффектная женщина — явно ближе к его возрасту, чем те юные актрисы. Но в её пронизывающем взгляде, обаянии и скрытой, не выставляемой напоказ чувственности было что-то такое, что сразу приковало его внимание.

	Идя к машине, он позволил себе предаться мечтам об их встрече. Оказалось, она была так же голодна, как он и надеялся. Более того, её напористая сексуальность временами уходила в сторону лёгкого садомазохизма. Для него это было в новинку, и хотя он до конца не понимал, как к этому относится, в одном он был уверен: он хотел продолжения.

	Но решать было не ему. Она совершенно ясно дала понять, что звонить ей не нужно. Она была замужем, и хотя у них с мужем были открытые отношения — мягко говоря, — по их договорённости инициировать общение должна была она, а не её партнёры. Она сказала, что может выйти на связь через несколько дней или недель, а может — и никогда. Он ответил, что его это устраивает, потому что… а что ещё он мог сказать? Теперь оставалось только гадать: позвонит ли она снова, чтобы договориться о новой встрече, или это было раз и навсегда.

	Дойдя до машины и отперев дверь, он едва заметно покачал головой. Ему бы сейчас думать о достоинствах «Американского стекла», а не с сладким чувством вспоминать эротическое приключение — из совсем другого кино, чем то, которое снимает он. Это было непрофессионально.

	Он сел, завёл двигатель, подключил телефон к аудиосистеме и включил плейлист «Девяностые под простынями». Заиграла «Red Light Special» группы TLC, и он откинулся на спинку сиденья и закрыл глаза, позволяя ритму захватить его.

	Через несколько секунд он приказал себе очнуться. Он открыл глаза и уже потянулся к ремню безопасности, как в зеркале заднего вида мелькнуло какое-то движение. Он не успел обернуться, чтобы понять, что это было, как почувствовал, что голову резко откинуло назад — что-то стянуло ему шею.

	Он ощутил, как из него выдавливают дыхание, и потянулся назад, пытаясь просунуть пальцы под то, что вцепилось ему в горло. Но петля была слишком тугой. Его захлестнула волна паники: он отчаянно хватал воздух. Он рванулся вперёд, стараясь ослабить хватку, но тот, кто делал это, должно быть, сильно откинулся назад — его голова даже не сдвинулась.

	Зрение уже мутнело, как и мысли. И тут его осенило: нужно посигналить. Он протянул руку вперёд и ударил по клаксону. Но ладонь опустилась куда слабее, чем хотелось, и звук вышел жалким и далёким. Он не понял, было ли это наяву или ему просто мерещилось из-за угасающих чувств.

	Маркус попытался ударить по клаксону снова, но на этот раз рука вообще не попала по рулю и безвольно упала ему на колено. Она ещё раз дрогнула — и затем навсегда обмякла.
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	Джесси Хант зудело посмотреть на часы, но она знала: если попытается, её жёстко одёрнут.

	Она прикинула, что уже близится шесть вечера и сеанс у психиатра, доктора Дженис Леммон, скоро закончится. Но, учитывая, что Леммон согласилась задержаться после обычного приёма ради неё, Джесси решила: будет невежливо бросать взгляд на циферблат.

	К тому же, зная Дженис Леммон, доктор наверняка заметит и решит, что Джесси пытается уйти от темы, которую они сейчас обсуждают, — и это было правдой лишь отчасти. Была ещё одна тема, к которой Джесси испытывала куда более сильное отвращение.

	— Джесси, — спросила доктор Леммон, — ты обдумываешь мой вопрос или ты там отключилась?

	Джесси посмотрела на маленькую женщину почти семидесяти лет, сидевшую напротив. Та невозмутимо глядела в ответ ясными глазами, увеличенными толстыми стёклами очков, — и Джесси поняла: ничего от неё не утаишь.

	— Наверное, и то и другое понемногу, — призналась она. — Спросите ещё раз?

	Леммон изобразила нечто среднее между улыбкой и нахмуренными бровями.

	— Мне было интересно, как у вас с Райаном продвигается разговор о «детях». Ты к чему-нибудь пришла — сама или вместе с ним?

	Доктор Леммон имела в виду давнюю проблему, которая тлела на заднем плане у Джесси и её мужа, детектива Райана Эрнандеса, с которым она, кстати, ещё и работала. С прошлой осени они спорили, заводить ли детей. Он воодушевлялся самой возможностью. У Джесси же были серьёзные сомнения — по причинам и личным, и профессиональным.

	— Последний месяц или около того он это не поднимает, — объяснила она. — Я сказала, что мне нужно время всё обдумать.

	— Под «всё» ты имеешь в виду…? — мягко подтолкнула Леммон.

	— То же, что и раньше, — ответила Джесси. — Мне может быть тридцать два, но после всего, через что я прошла, я чувствую себя лет на десять старше.

	— По тебе не скажешь, — констатировала Леммон таким тоном, будто это и не обсуждается.

	Джесси знала, что хотя бы внешне доктор права. Почти метр восемьдесят ростом, со спортивной фигурой, ярко-зелёными глазами и блестящими каштановыми волосами, она часто ловила на себе жадные, задерживающиеся взгляды, когда проходила мимо. Но образ, который она показывала миру, не совпадал с тем, как она порой ощущала себя внутри.

	— Это очень мило с вашей стороны, — ответила Джесси. — Но я даже не берусь сосчитать, сколько травм получила с тех пор, как стала криминальным профайлером, включая серию сотрясений, из-за которых в октябре мне делали операцию на мозге. Прошло всего три месяца. И я даже не считаю травмы, которые мне нанёс собственный отец — как вы помните, он был серийным убийцей.

	Она и не собиралась язвить, но, перечисляя целую вереницу бед, с которыми ей пришлось разбираться, почувствовала, как подкрадывается горечь.

	— То есть ты, выходит, не то чтобы полностью «за»? — сухо заметила Леммон.

	— Я ещё даже не упомянула, как это ударит по работе, — продолжила Джесси, проигнорировав вопрос. — Я наконец-то снята с больничного и почти вернулась на пик формы. И что, мне самой себя посадить на скамейку на долгие месяцы, чтобы родить ребёнка?

	— Похоже, ты скорее против, — сказала Леммон.

	— Если бы решать надо было сегодня — да, — признала Джесси.

	— Может, тебе стоит сказать об этом Райану?

	— Нет, потому что мне не нужно решать сегодня, — упрямо возразила она. — Я чувствую, ему уже не терпится снова завести этот разговор, но, думаю, у меня ещё есть немного времени.

	— Ладно, — сказала Леммон, похоже решив не давить. — А как дела в остальном?

	Джесси улыбнулась.

	— У Ханны всё отлично, — сказала она, имея в виду свою восемнадцатилетнюю сводную сестру. — Ты же знаешь, у неё сейчас середина зимнего триместра в Калифорнийском университете в Ирвайне.

	— Она оправилась после того случая в прошлом месяце с тем студентом? — спросила Леммон. — С тем, который обманом втянул её, попросив помощи с липовой жалобой на студентку, якобы преследовавшую его?

	— Да, — заверила Джесси. — Этот мелкий ублюдок пытался загнать её в угол в укромной комнате для занятий в библиотеке. Но когда он на неё полез, она ему наваляла. Его отчислили, а на прошлой неделе он заявил, что не оспаривает обвинение в нападении. И, представь себе, отделался условным сроком. Но, насколько я понимаю, для него всё ещё не кончилось. Судя по тому, что он сказал Ханне, это была не первая такая попытка. Полиция разбирается.

	— То есть Ханна всё ещё играет в сыщика-любителя? — уточнила Леммон.

	— Да, — сказала Джесси. — Ей восемнадцать, я не могу её остановить, хотя попросила тщательнее проверять тех, кто приходит к ней за помощью.

	— А с Кэт ты в последнее время общалась? — спросила Леммон.

	Джесси улыбнулась при упоминании лучшей подруги — Кэтрин Джентри.

	— Думаю, ты и так знаешь ответ, учитывая, что она и с тобой регулярно видится.

	— Я не люблю строить предположения, — пожала плечами Леммон.

	— Да, мы на связи, — подтвердила Джесси. — Более того, в прошлые выходные она была у нас на ужине. Кажется, она чуть меньше зациклена на Эш Пирс, хотя тебе, конечно, виднее, чем мне.

	Эш Пирс была наёмной убийцей, которой заплатили за то, чтобы убрать близких Джесси — прежде всего Ханну и Кэт. Во время второй неудачной попытки, закончившейся тем, что Пирс ткнули её же ножом, убийца впала в кому. Когда она в конце концов пришла в себя, она заявила, что потеряла память — во что Кэт не могла поверить даже после того, как медики, включая саму Леммон, дали понять, что, скорее всего, та говорит правду.

	— Я не могу это ни подтвердить, ни опровергнуть, — загадочно сказала Леммон. — Меня, вообще-то, больше интересовало другое: сказала ли ты ей о том, что работаешь с Марком Хэддонфилдом?

	— Ещё нет, — призналась Джесси. — Всё не выпадало подходящего момента. Да и он сейчас готовится к суду вместе с адвокатами — я не работала с ним уже несколько недель.

	— Но, скорее всего, ещё будешь, — сказала Леммон.

	— Придётся, — ответила Джесси. — Это единственный способ не дать ему натравить на меня своих поклонников.

	Марк Хэддонфилд — двадцатидвухлетний фанат Джесси, который в бредовой уверенности мечтал, что она станет его наставницей и научит профайлингу. Когда этого не случилось, восхищение прокисло и превратилось в ненависть. Он начал убивать людей, которых она когда-то спасла, а потом взялся и за неё.

	К счастью, она его перехитрила. Теперь он сидел в исправительном комплексе «Туин Тауэрс» и ждал суда за свои преступления. Но там его онлайн-манифест с призывом убивать самых близких ей людей разлетелся по сети и стал вирусным. Один тип безуспешно пытался убрать Леммон. Другой, пытаясь убить Кэт, вместо этого случайно подстрелил её жениха, Митча Коннора. Он умер у неё на руках.

	— Тебе не кажется, что рано или поздно она всё равно узнает, что ты согласилась позволить Хэддонфилду консультировать по текущим делам в обмен на то, что он прекратит нападения на тех, кого ты любишь? — настаивал Леммон. — Как ты думаешь, что она почувствует?

	— Ничего хорошего, полагаю, — сказала Джесси.

	— Тогда тебе не кажется, что ей лучше услышать это от тебя, а не из какого-нибудь новостного сюжета, который разнесёт всё по миру?

	— Я боюсь, она расстроится, — пробормотала Джесси.

	— Чем дольше тянешь, тем хуже будет, — предупредил Леммон.

	— Понимаю, — сказала Джесси, ни на что не соглашаясь.

	— Есть ещё что-то, что ты хотела бы обсудить? — спросил Леммон.

	Было, вообще-то. И, по правде, это тоже наверняка станет только хуже, если она не возьмётся за дело. Но она не была уверена, что готова заговорить об этом. В конце концов, как сказать своему психиатру, что за последние несколько месяцев тебя всё сильнее пожирает жажда крови, которую едва удаётся сдерживать?

	Она была с ней давно. Дочь печально известного серийного убийцы по прозвищу Озаркский Палач — Ксандера Тёрмана, который убил её мать и оставил Джесси умирать в заснеженной хижине, когда ей было шесть, — она всегда чувствовала: в ней может скрываться часть его тьмы.

	Это было и в её сестре. Скрывая свои навязчивые порывы месяцами, Ханна в конце концов призналась, что сама ищет столкновений с теми, кого считает злодеями, чтобы наказать их — желательно жестоко. Она легла в клинику, чтобы держать свои желания под контролем. Джесси гадала, не нужно ли ей сделать то же самое.

	Если быть честной с собой, она признавалась: жажда крови сыграла немалую роль в том пути, который она выбрала. Охотясь на таких, как её отец, она могла подменить месть справедливостью, которой пыталась довольствоваться. Но в последнее время одной справедливости ей уже не хватало.

	Когда два месяца назад продажного копа, которого она отправила за решётку, выпустили из-за процессуальной лазейки, он пришёл за ней — расплатиться. Она едва ушла, а когда Райан обрушил на него град беспощадных ударов, она испытала такое злорадное удовлетворение от мужниной жестокой расправы, что ей было трудно заставить себя сказать ему остановиться. Она оттащила Райана лишь тогда, когда коп был уже при смерти.

	А буквально в прошлом месяце, поймав женщину, которая терроризировала город, зверски закалывая богатых женщин, Джесси вдруг обнаружила в своей руке нож убийцы — и саму убийцу на мушке. Её вырвал из этого только шёпот Райана: он напомнил, что вся эта сцена идёт в прямом эфире. Джесси до сих пор гадала, что бы она сделала с убийцей, если бы он ничего не сказал.

	Ей хотелось понять, почему это желание жестокой расплаты всплыло именно сейчас, после стольких лет затишья. И вообще — ей хотелось сбросить эту тяжесть. Но это означало бы открыть ящик Пандоры, к которому она, как ей казалось, сейчас не готова. Поэтому она бодро улыбнулась доктору Леммону и солгала.

	— Нет, — сказала она. — Больше ничего, что пришло бы мне в голову прямо сейчас.

	По выражению лица доктора было видно: он не до конца поверил. Но прежде чем он успел что-то сказать, телефон Джесси завибрировал. Единственный номер, который она не перевела в беззвучный режим на время сеанса, был номер Райана — и он знал, где она. Он бы не позвонил, если бы не счёл это достаточно важным, чтобы её прервать.

	— Тебе нужно ответить? — спросил Леммон, неодобрительно кивнув на вибрирующий карман брюк Джесси.

	— Нужно, — сказала она, доставая телефон и отвечая: — Что случилось?

	— Знаю, ты сейчас занята, — срочно сказал он, — но тут убийство. Капитан Паркер назначил нас на дело. Я выезжаю из участка, заеду за тобой. Буду через пять минут.

	— Встречу тебя у входа, — сказала она и отключилась.

	Когда они поднялись, Леммон посмотрел на неё выжидающе.

	— Я знаю, тебе нужно бежать, — сказала она, — но, может, в следующий раз, когда мы поговорим, ты расскажешь, что именно ты утаиваешь.

	— Может быть, — сказала Джесси, — но я бы на это не рассчитывала.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	«Да тут натуральный дурдом», — изумилась Джесси, когда Райан въехал по круговому центральному пандусу на парковку «Гроува».

	Повсюду стояли машины экстренных служб. Джесси насчитала четыре патрульных автомобиля и скорую. Она заметила, что фургон криминалистов припарковался прямо у въезда в гараж — он был слишком высоким и не проходил по высоте под потолком. Везде тянулась полицейская лента, и после проверки удостоверений офицер велел им подняться на третий этаж, где их будет ждать сержант Бейли.

	Они припарковались и вышли, когда к ним подошёл Бейли. С Кридом Бейли они уже работали. Высокий, лысый, с квадратной челюстью, лет тридцати с небольшим — Джесси помнила его как приятно-делового, без лишней болтовни. Он быстро поздоровался и сразу перешёл к делу.

	— Я отведу вас на место, — сказал он. — Могу ввести в курс того, где мы сейчас по расследованию, но, может, лучше вы сначала скажете, что уже знаете. И да, пойдём по лестнице, а не по эскалатору. Через минуту поймёте почему.

	— Мы знаем немного, — признал Райан, шагая рядом с Бейли. — Наш аналитик по дороге ввёл нас в общие детали. Жертва — Маркус Левин, сорок лет, разведён, отмеченный наградами документалист, председатель жюри кинофестиваля, который здесь проходит. Верно?

	— Всё верно, — подтвердил Бейли, поднимаясь по лестнице на четвёртый этаж. — Это одна из причин, почему мы обратились в ОСУ: из-за его известности.

	ОСУ означало «Отдел специальных убийств» — небольшой отдел, которым руководил Райан, а Джесси занималась там профайлингом. В нём было пять детективов и два аналитика; они специализировались на делах с громким именем или под пристальным вниманием прессы — обычно с несколькими жертвами или серийными убийцами. Работали они все в Центральном управлении в центре города.

	— По словам свидетелей, — продолжил Бейли, — Левин только что вышел с последнего на сегодня показа фестиваля. Один из тех, с кем мы говорили, сказал, что он будто куда-то торопился.

	— Вы сказали, что одна из причин, почему вы нас вызвали, — его известность, — заметила Джесси. — А какая была другая?

	Дойдя до четвёртого этажа, Бейли указал на ответ. Джесси сразу поняла, почему им нельзя на эскалатор: часть его просто отсутствовала.

	— Что тут, чёрт возьми, произошло? — спросила она.

	— По всей видимости, машина Левина влетела в него, а потом пробила ограждение, — объяснил сержант.

	Джесси и Райан подошли к месту, где раньше были перила — теперь их заменяла полицейская лента, — и посмотрели вниз. Четырьмя этажами ниже на пешеходной дорожке лежала перевёрнутая серебристая «Тесла Модель Эс». Капот был смят в лепёшку.

	— Кто-нибудь ещё пострадал? — спросил Райан.

	— К счастью, нет, — ответил Бейли, — хотя в момент падения в радиусе пяти метров от машины стояли двое прохожих. Сейчас обоих лечат от шока.

	— Сержант, — спросила Джесси, — откуда мы знаем, что Левин стал жертвой убийства? Это ведь мог быть несчастный случай или даже самоубийство.

	— Хороший вопрос, — сказал кто-то у них за спиной.

	Они обернулись и увидели человека, которого Джесси хорошо знала: заместителя судмедэксперта Шерил Галлахер. На ней были чёрные брюки и синяя блузка, частично скрытые под лабораторным халатом. Светлые волосы были стянуты назад в тугой хвост — под стать её вечно напряжённому лицу. Самым тёплым человеком из всех, кого встречала Джесси, она не была, но свою работу знала отлично.

	— Я так понимаю, у вас есть ответ? — спросила Джесси.

	— Есть, — ответила Галлахер. — Мы подозреваем насильственную смерть, потому что Левин погиб не в аварии. К тому моменту он уже был мёртв.

	— Откуда такая уверенность? — спросил Райан.

	— По кожаному ремню, который мы нашли на заднем сиденье: он идеально совпадает со следами удушения на шее. Маркуса Левина задушили.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Было всего 7:15, а у Джесси уже слипались глаза.

	Они с Райаном перебирали список посетителей сегодняшнего дневного фестивального показа, но имён там было столько, что трудно было понять, с кого начинать. Даже вечерний кофе, которому она не удержалась и уступила в кофейне «Гроува», где они устроились поработать, мало чем помогал.

	Она сделала короткую паузу и посмотрела на людей, проходивших мимо по дорогому открытому торговому комплексу. Все кутались от февральского холода, который еще держался в воздухе под конец месяца. Посетители ели на улице под тепловыми лампами у престижных ресторанов. Во всех модных магазинах, казалось, яблоку негде было упасть. Неподалеку, в небольшом зеленом дворике, ненавязчиво играл джазовый квартет. Она оторвалась от этих соблазнов витрин и уже собиралась снова нырнуть в список участников, когда у Райана, сидевшего рядом, зазвонил телефон.

	— Это Джамил, — сказал он.

	Джамил Уинслоу руководил исследовательским отделом «ХСС», состоявшим из двух человек. Невысокий, худой двадцатипятилетний парень с толстыми очками и полным отсутствием вкуса в одежде. При этом — гений: мог в считанные секунды просеять гигантские базы данных, разложить видеонаблюдение по понятным категориям или сделать сложнейшие финансовые записи ясными, словно по щелчку пальцев. Социальные навыки у него не всегда поспевали за интеллектом — тут-то и выручала его единственная сотрудница.

	Бет Райерсон, тоже двадцати пяти, с людьми ладила так же легко, как Джамил — с цифрами. Ее неизменно спокойная, дружелюбная манера была полной противоположностью его нервной, дерганой сосредоточенности. И хотя она не была «человеком-суперкомпьютером», как Джамил, ум у нее был невероятно острый — просто многие этого не замечали, потому что она была привлекательной бывшей звездой университетской волейбольной команды ростом больше шести футов.

	— Что у тебя? — спросил Райан, включив громкую связь.

	— Здравствуйте, детектив, — сказал Джамил; тон у него, как всегда, был точный и вежливый. — Госпожа Хант тоже с вами?

	— Я здесь, Джамил, — заверила его Джесси. — Пожалуйста, скажи, что ты нашел иголку в этом стоге сена из посетителей кинофестиваля.

	— Боюсь, что нет, — ответил он, — но, кажется, я нашел кое-что другое, что вас заинтересует. Когда вы упомянули характер убийства — удушение кожаным ремнем, — мне это показалось знакомым. Я пробил по базе и нашел еще одно похожее убийство.

	— Продолжай, — сказала Джесси, невольно подаясь к телефону.

	— Вчера во второй половине дня в районе Виндзор-Сквер была убита тридцатичетырехлетняя женщина по имени Аманда Поллард. Она работала риэлтором и проводила день открытых дверей в историческом районе Уилтон. По словам следователей, жильцы обнаружили ее мертвой, когда вернулись домой. В медицинском заключении сказано, что ее также задушили кожаным ремнем. Возможно, госпожа Галлахер подтвердит, тот ли это ремень.

	— Думаю, Галлахер все еще здесь, на месте, — сказал Райан. — Если ты пришлешь нам протокол вскрытия и любые фотографии тела, мы покажем их ей.

	— Сделаю, — пообещал Джамил.

	— И пока ты этим занимаешься, — добавила Джесси, — пусть Бет посмотрит Аманду Поллард и выяснит, есть ли у нее какие-то явные связи с Левином.

	— Уже, — сказала Бет, судя по всему, тоже по громкой связи. — Сразу же отпишусь, как только что-то найду.

	— Спасибо, ребята, — сказала Джесси, когда Райан завершил звонок и поднялся.

	Джесси позволила себе миг полюбоваться мужем. Ей не хотелось воспринимать как должное ни его квадратную челюсть, ни мускулистую фигуру, натягивавшую на груди рубашки. И к его теплым карим глазам, застенчивой улыбке и очаровательным ямочкам тоже не хотелось привыкать. Но, пока он не заметил, как она на него умиляется, она встряхнулась и прогнала эти мысли.

	— Ты куда? — спросила она.

	— Найти Галлахер, — сказал он. — Хочу перехватить ее, пока она не ушла, чтобы мы могли обсудить с ней дело Поллард лично. Ты же знаешь, по телефону она бывает колкая.

	— Она бывает колкая когда угодно, Райан, — напомнила Джесси. — Но мысль верная. От нас куда труднее отмахнуться, если мы стоим прямо перед ней.

	— Сейчас вернусь, — сказал он и умчался.

	 

	***

	 

	На это ушло больше десяти минут.

	К тому времени как Райан вернулся с раздраженной на вид Галлахер, Джесси успела проверить еще двух участников фестиваля — ни у одного не было судимостей и никаких заметных связей с Маркусом Левином, кроме любви к документальному кино.

	— Что не так, Шерил? — спросила Джесси женщину. — Ты выглядишь раздраженной.

	— Она просто злится, потому что мы добавили ей работы на эту ночь, — объяснил Райан.

	— Как так? — спросила Джесси.

	— А вот так, — сказал Галлахер, тяжело опускаясь на стул напротив Джесси. — Судя по следам от удавки на фотографиях вскрытия Аманды Поллард, похоже, обеих жертв убили одним и тем же ремнём — возможно, даже одним и тем же, буквально.

	Она указала на шею женщины на фото на телефоне Райана. Это был первый раз, когда Джесси увидела жертву. Её светлые волосы средней длины безжизненно лежали на металлическом столе для осмотра. Глаза были закрыты.

	— Когда вы сможете определить, так ли это? — спросила Джесси, стараясь думать о фактах, а не о боли, которую Аманда Поллард, должно быть, испытала в последние минуты.

	— В лабораторию я поеду сразу, как выйду отсюда, — сказала Галлахер. — Если ремень тот же самый, возможно, в нём ещё остались вдавленные клетки кожи Поллард. Через пару часов буду знать больше — если, конечно, вы двое позволите мне уйти.

	— Никто тебя не держит, Шерил, — сказал Райан, куда меньше озабоченный тем, чтобы умаслить судмедэксперта, чем Джесси, которая обычно придерживалась принципа «лаской, а не силой».

	Галлахер бросила на него кислый взгляд и поднялась, чтобы уйти. Как только она отошла так, что уже не могла слышать, Джесси отчитала его.

	— Зачем ты её так поддеваешь? — спросила она. — Только оттолкнёшь.

	— Я знаю Шерил Галлахер много лет, — возразил он. — И понял: самый действенный способ быстро получить от неё результат — залезть ей под кожу. Ей невыносимо выглядеть плохо. Теперь, когда она знает, что мы ждём от неё следующую зацепку, она устроит своим в лаборатории хорошую встряску.

	И тут у Джесси зазвонил телефон. Это была Бет.

	— Может, нам и не придётся ждать от неё следующую зацепку, — с надеждой сказала Джесси, прежде чем ответить.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Стук в дверь комнаты общежития был таким громким, что Ханна едва не свалилась с кровати.

	Она посмотрела на соседку — Элизу, или Лиззи, как та предпочитала себя называть, — и та выглядела не меньше перепуганной.

	— Полагаю, гостей не ждёшь? — сказала Ханна.

	— Мои планы на вечер сводились исключительно к подготовке к завтрашнему тесту, — ответила Лиззи. — Сегодня я решительно против посетителей.

	У Ханны, которая на кампусе Калифорнийского университета в Ирвайне училась сразу по двум направлениям — криминологии и психологии, — завтра тестов не было, но она должна была прочитать двадцать страниц учебника к другому курсу: «Искусство в контексте: история, теория и практика». Ей тоже совсем не хотелось звать кого-то с их этажа поболтать.

	— Я избавлюсь от кого бы там ни было, — сказала она, соскочила с кровати и подошла к двери. — Кто там?

	— Финн. Можешь, пожалуйста, открыть?

	Финн Андертон был Ханне другом — и, возможно, кем-то большим. Хотя прошлой осенью их знакомство началось на редкость плохо: она заподозрила, что он издевается над Лиззи как часть какой-то мерзости из братства. Оказалось, он ни при чём и вообще куда менее неприятный тип, чем она ожидала.

	Как бы ей ни хотелось обратного, она всё же не удержалась и мельком оглядела себя в зеркале на комоде. Пусть на вечер она оделась по-домашнему, выглядела она, по собственному мнению, нормально. На ней были тёмно-синие спортивные штаны и серая университетская толстовка, частично скрывавшая её высокий, спортивный силуэт. Светлые волосы были собраны в небрежный хвост, а зелёные глаза — того же оттенка, что и у её сестры, — выделялись даже несмотря на усталость. Удовлетворённая, она отперла и распахнула дверь.

	— Мы обе занимаемся, — сказала она, изображая недовольство его появлением. — Надеюсь, это того стоит.

	Финн откинул грязновато-русые волосы с широких серых глаз, и Ханна сразу поняла: что-то не так. Ни привычной кривоватой улыбки, ни заметных ямочек на щеках. Хотя он был около шести футов ростом и обычно заставлял её чувствовать себя маленькой, несмотря на её метр семьдесят пять, сейчас он сутулился, засунув руки глубоко в карманы своего пуховика. Ему никак не удавалось встретиться с ней взглядом.

	— Что случилось? — спросила она.

	— Можно… можно мне войти? — взмолился он.

	Ханна взглянула на Лиззи; та неохотно кивнула. Завтра у неё, может, и контрольная, но любопытство явно взяло верх. Ханна жестом пригласила его внутрь и закрыла за ним дверь.

	— Ты заставляешь меня ужасно нервничать, — сказала она ему.

	— Ты же знаешь, что по четвергам вечером я никогда не могу с тобой тусоваться, потому что Омега Сигма ставит на это время все наши мероприятия, — сказал он, даже не пытаясь её успокоить.

	— Да, — вспомнила она. — Помню, ты говорил, что это тот вечер, когда ваше братство устраивает все эти нелепые мужские «сплочения». Врываться к нам — часть какого-то списка дел, который ты должен выполнить?

	— Нет, но сегодня в мероприятии действительно есть список, — сказал он. — У нас «охота за сокровищами» ко Дню святого Валентина.

	— День святого Валентина был во вторник, — вставила Лиззи. — Я знаю, потому что Ханна — единственная, кто подарил мне открытку.

	Ханна не стала говорить Лиззи, что Финн подарил ей шоколадного Купидона — это только ещё больше запутывало и без того расплывчатый статус их отношений.

	— В этом-то и прикол, — объяснил он, — кучка братанов из студенческого братства устраивает «валентинковую» охоту за сокровищами не в тот день.

	— Обхохочешься, — сказала Ханна. — Может, ближе к делу?

	— Один парень пропал, — сказал он, сделав ровно то, о чём она попросила.

	Она на мгновение замолчала.

	— Что значит «пропал»? — спросила она.

	Финн тяжело вздохнул, прежде чем ответить.

	— Один из наших новобранцев, парень по имени Чарли Ньюман — он называет себя Чаз…

	— Ну конечно, — вставила Ханна и тут же осеклась. — Прости, продолжай.

	Финн даже бровью не повёл.

	— Для «охоты» собирают четыре команды. Три — из действующих братьев, и одна — из новобранцев. Когда я был новобранцем осенью, нас было четырнадцать. Но весенний набор всегда меньше. В этот раз всего пять парней.

	— Ладно, — сказала Ханна, — пока я тебя понимаю.

	— Так вот, старт был в 17:00 в доме братства, — продолжил Финн. — Всем командам выдают один и тот же список предметов, которые нужно добыть. Кто соберёт всё и первым вернётся в дом — тот победил. Их команда взяла первые два пункта и шла за третьим, когда Чаз отделился от остальных. С тех пор его никто не видел. Я надеялся, ты поможешь мне его найти.

	Ханна снова села на кровать и указала Финну на стул у письменного стола.

	— Чем они занимались, когда он отделился? — спросила Ханна.

	— Знаешь, сейчас идёт рекламная акция пива — по городу в минимаркетах и алкомаркетах расставили полноразмерные картонные фигуры моделей в купальниках.

	— Ладно, — сказала Ханна. Она понятия не имела, о чём он.

	— Ну, такое сейчас везде, — заверил он. — Каждой команде нужно было добыть одну такую фигуру, но покупать её было нельзя. Значит, либо уговорить продавца отдать — что почти нереально, — либо… одолжить.

	— То есть украсть, — подала голос Лиззи.

	— Только на время, — пояснил Финн. — По плану её должны были вернуть на следующий день, когда «охота» закончится.

	— И что случилось? — не отставала Ханна.

	— Судя по всему, двое из новобранцев должны были зайти в магазин и устроить отвлекающий манёвр, а Чаз и ещё один — схватить картонку и вынести её к машине для отхода, там уже сидел водитель. Но до того, как они начали, Чаз сказал, что ему надо в туалет. Он взял у продавца ключ и пошёл за здание. Только обратно не вернулся.

	— Объясни, — потребовала Ханна.

	«Они подождали минут пять, — сказал Финн. — Когда он так и не вернулся, один из парней обошёл сзади — проверить, что с ним. Туалет оказался пуст. Ключ валялся на земле у двери. Новичок сказал остальным, и они все обыскали окрестности. Пытались ему звонить — он не отвечал. На затею с “кражей картонной фигуры” махнули рукой и спросили у кассира, не видел ли он Чаза. Тот не видел. Они проторчали там ещё с полчаса, а потом решили возвращаться в дом братства. Одного парня оставили в магазине — вдруг он вернётся, — но пока ничего».

	— Когда всё это случилось? — спросила Ханна, доставая блокнот.

	— Со временем у них путаница, — сказал Финн, — но они говорят, что приехали к магазину примерно в 18:45. Чаз сразу пошёл в туалет, как только они вошли. Остальные вернулись в дом около 19:30. С ними обратно в магазин поехала группа братьев и снова всё обыскала. Они позвонили пару минут назад — сказали, что тоже ничего не нашли. Тогда я и решил приехать сюда.

	— Сейчас всего чуть больше восьми, — сказала Ханна, глянув на часы. — Прошло едва больше часа. Ты уверен, что стоит так нервничать? Может, ему просто захотелось побыть одному, и он забыл вернуть ключ.

	Финн посмотрел на неё, приподняв брови. Когда он ответил, в голосе неожиданно прозвучала тревожная настойчивость.

	— Может, тебе это и кажется недолгим сроком, но ситуация странная, — сказал он. — Мало того что до него никто не может дозвониться — он ещё и в разгаре посвящения в братство. Парни не просто так сливаются с мероприятий, если это может повлиять на то, возьмут их или нет. Он должен понимать, что может похоронить свои шансы. Вот это меня и пугает больше всего. Если бы ему пришлось сойти с этой охоты за трофеями по какой-то причине — заболел, перебрал или ещё что-нибудь, — он почти наверняка кому-то бы сказал, хотя бы чтобы получить передышку. А то, что никто ничего от него не слышал, заставляет меня думать: с ним что-то случилось.

	— Ты сказал “перебрал”, — заметила Ханна. — Он много пил?

	— Не знаю, сколько именно, — признался Финн. — Но на таких мероприятиях обычно пьют, кроме назначенного водителя команды.

	— А почему просто не вызвать полицию? — удивилась Лиззи. — Это ведь слишком много — просить Ханну.

	— Потому что вдруг я ошибаюсь? — уступил он. — Вдруг Чаз — просто мечтатель с пустой головой, ему наскучило братство, и он решил перейти через дорогу в торговый центр — съесть корн-дог или сходить в кино? Тогда я переполошу всех ни с того ни с сего.

	— Или ещё потому, что если обратиться к властям, придётся объяснять сомнительную суть всей этой охоты за трофеями? — надавила Ханна.

	— Не буду притворяться, что это тоже не играет роли — по крайней мере для некоторых братьев, — признался он. — Но главное в том, что я не понимаю, что и думать. А если кто и способен разобраться — так это ты.

	Ханна понимала. На кампусе у неё уже сложилась репутация своего рода детектива-любителя. Как только она перестала подозревать Финна, она в итоге выяснила, кто травил Лиззи. Она же помогла одному из братьев Финна, которого ложно обвинили в списывании на экзамене. И совсем недавно, в прошлом месяце, к ней пришёл студент и заявил, что ему нужна помощь из-за преследователя.

	Правда, там всё пошло не по плану. Оказалось, парень всё выдумал — просто хотел выманить Ханну наедине в укромную комнату для занятий в библиотеке. К счастью, его попытку нападения сорвали уроки самообороны, на которых настояла её сестра Джесси. В итоге он остался лежать на полу в крови и почти без сознания, когда Ханна с ним закончила.

	Правда, которую она ни за что не произнесла бы вслух, заключалась в том, что ей нравилось чувство, возникавшее, когда она помогает людям, которым больше не к кому обратиться. И была ещё одна причина, о которой она уж точно не рассказывала: берясь за такие дела, она могла направить мстительную энергию — ту, что всегда ощущала где-то под кожей, — во что-то созидательное. Без этого она боялась, что эта энергия найдёт себе другое русло.

	— Ладно, — сказала она. — Я займусь этим. Вот что мне от тебя нужно: всё, что у тебя есть о личной истории Чаза. Откуда он, семья, специальность и какие курсы он сейчас проходит. У новичков же есть «старшие братья» или как там у вас?

	— Есть, — подтвердил он.

	— Полагаю, этот парень будет многое знать о Чазе, как и другие новички, с которыми он был, — сказала она. — Пока ты везёшь меня к магазину, где он пропал, ты обзвонишь их всех и выудишь каждую мелочь, какую сможешь. И будешь говорить по громкой связи. Мне не нужно всей этой тайной братской чепухи. Все должны быть предельно честными, ясно? Всё, что поможет мне лучше узнать Чаза, повышает наши шансы найти его.

	— Понял, — сказал он.

	— И если мы дойдём до точки, когда я решу, что это не просто какой-то парень, действующий сгоряча, а что-то посерьёзнее, мы вызываем настоящую полицию. Согласен?

	Финн кивнул. Ханна повернулась к Лиззи.

	— Я знаю, у тебя завтра тест, но можно попросить тебя об одной маленькой услуге?

	— Конечно, — сказала Лиззи, явно радуясь, что её привлекли.

	— Поищи всё официальное, что только сможешь найти: страничку на сайте университета о Чазе, если она существует, запись о нём в школьном ежегоднике, если удастся. Пришли мне всё, что накопаешь. Может, вся эта история окажется пустяком. Но если Чаз сделал глупость или связался не с теми людьми, возможно, что-нибудь в его официальной биографии это объяснит. Шанс небольшой, но сейчас у нас почти нет зацепок.

	— Без проблем, — сказала Лиззи.

	— И не трать на это больше пятнадцати минут, — предупредила Ханна. — Очень легко провалиться в кроличью нору. Не успеешь оглянуться — уже полночь.

	Она снова повернулась к Финну.

	— Готов ехать? — спросила она, потянувшись за курткой.

	— Как скажешь, — ответил он.

	— Я готова прямо сейчас, — сказала она, распахивая дверь комнаты в общежитии. — Поехали искать этого парня.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Джесси нетерпеливо ждала, пока Бет соберётся рассказать всё, что знает.

	Они с Райаном сидели в машине у дома, где была убита Аманда Поллард. Слушая по громкой связи и пока исследовательница раскладывала свои материалы, Джесси надеялась, что это будет больше того, что они узнали у дома.

	Хозяева — состоятельная пара лет тридцати с небольшим — отказались впустить их внутрь, чтобы осмотреть место, сославшись на двух маленьких детей, которых они как раз укладывали спать. По их словам, дети — четырёх и двух лет — едва не увидели тело Поллард, когда вернулись домой после дня открытых дверей вчера, и до сих пор были в шоке: перед глазами стояли мамины крики и отец, который подхватил их и поспешно увёл обратно на улицу.

	Джесси понимала их опасения, пусть это и стало серьёзной помехой расследованию. Формально они имели право настоять и войти, но ни ей, ни Райану сейчас не хотелось устраивать скандал. В итоге их двадцатипятиминутная поездка сюда в поздний четверговый час пик оказалась пустой тратой времени. Было уже после 20:00, и хотя они занимались делом почти два часа, им всё ещё не удалось опросить ни одного действительно важного свидетеля или вменяемого подозреваемого.

	— Ладно, — наконец сказала Бет по громкой связи, — мне удалось собрать базовый профиль по Аманде Поллард. С чего начать?

	— Для начала, — спросил Райан, — этот день открытых дверей заранее как следует рекламировали? Во дворе нет таблички «продаётся», хотя её могли убрать после случившегося.

	— Это было на странице её профиля на сайте агентства недвижимости, — сказала Бет, — но непонятно, насколько широко это заранее рекламировали. Что я могу сказать точно: она специализировалась на этом районе. На своей странице она пишет, что исторический район Уилтона «насчитывает меньше сотни домов, почти все построены в стиле ремесленников или колониального возрождения в первые три десятилетия XX века». Вообще-то её собственный дом совсем неподалёку. Похоже, он достался ей при разводе.

	— Расскажи об этом подробнее, — попросила Джесси.

	— Хорошо, — сказала Бет. — По документам, поданным в округ, она и её муж, Рэндалл Поллард, развелись два года назад. У них есть трёхлетняя дочь по имени Эстель, но опека полностью у Аманды.

	— Вот тебе и возможный мотив, — заметил Райан. — Может, Рэндалла не слишком устроило, как разделили опеку. Где он сейчас?

	— Не уверена, что он потянет на хорошего подозреваемого, — сказала им Бет. — Похоже, теперь он живёт в Бельгии — переехал туда больше года назад.

	— Он сейчас возвращается? — спросила Джесси.

	— Судя по заметкам первых детективов — нет, — объяснила она. — Когда они позвонили и сообщили, что случилось, он «отказался вмешиваться».

	— А его дочь? — недоверчиво спросила Джесси.

	— Похоже, он добровольно отказался от опеки и, кроме какой-то финансовой помощи до отъезда из страны, никак не участвует в жизни девочки. Более того, в заметках сказано, что детективам пришлось связаться со Службой по делам детей и семей, чтобы найти, куда её устроить. Сейчас Эстель в приёмной семье.

	— Мы можем заставить его вернуться? — спросила Джесси; от одной мысли о мужчине, по сути бросившем ребёнка в самый уязвимый момент, у неё будто вспыхнул затылок.

	Райан вздохнул.

	— Можем попытаться, — сказал он, — но не уверен, что получится. И даже если со временем мы его сюда дотянем, это может оказаться долгим, муторным процессом. И что важнее для нас: если у нас нет оснований подозревать его в убийстве бывшей жены, будет сложно обосновать запрос на экстрадицию. То, что он ужасный отец, ещё не означает, что он совершил преступление.

	— А то, что он больше года не платит алименты? — предложила Бет

	— Не знаю, — сказал Джамил, впервые за разговор заговорив по громкой связи. — Похоже, Аманда Поллард так и не подала жалобу из-за неуплаты. Если читать между строк, возможно, она считала отсутствие алиментов платой, на которую готова пойти, лишь бы Рэндалл держался подальше от их жизни.

	— Бесит, — пробурчала Джесси. Она понимала, что сейчас это не должно быть для неё главным, но мысль о том, что всего за несколько дней эта малышка из дома с любящей матерью и надёжной жизнью окажется сиротой, брошенной в систему Службы по делам детей и семей, точила её изнутри.

	— Как бы это ни раздражало, — сказала Бет, — у меня может быть информация поважнее. Я просмотрела последние посты Аманды Поллард в соцсетях, и похоже, она недавно рассталась со своим парнем, который тоже живёт неподалёку. В комментариях она говорит намёками, но, насколько я понимаю, расставание могло выйти грязным.

	Райан улыбнулся.

	— Плохие расставания — хорошие мотивы, — заметил он. — Можешь прислать адрес?

	Писк на телефоне подсказал, что Бет уже отправила.

	— Должно быть уже у вас, — сказала она. — Его зовут Хью Эллиот.

	— Отлично, — сказал Райан. — Будем через пять минут.

	Резко нажав на газ, Джесси вцепилась в ручку над дверью так, словно от этого зависела жизнь.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Они знали: он дома.

	Джесси увидела Хью Эллиота в переднем окне, когда они шли по дорожке. Даже в темноте дом производил впечатление. Двухэтажный особняк в ремесленном стиле, выкрашенный в оливковый цвет, с верандой, тянувшейся вдоль всего фасада.

	Райан нажал на звонок, и Джесси смотрела, как Эллиот поднялся и подошёл к двери. Она не понимала, как можно оставлять себя настолько на виду, не задернув на ночь шторы, но что она знала? Всего-то криминальный профайлер, который регулярно занимается убийствами людей в их собственных домах.

	Хью Эллиот открыл дверь, даже не спросив, кто там. Это был приятный, ничем не примечательный мужчина лет тридцати с небольшим: среднего телосложения, в очках в тонкой металлической оправе и с тёплой улыбкой.

	— Чем могу помочь? — спросил он.

	— Мистер Эллиот, — сказал Райан, — мы из полиции Лос-Анджелеса, расследуем смерть Аманды Поллард.

	Лицо Эллиота помрачнело.

	— Я уже сегодня утром в участке целый час отвечал на вопросы каких-то других детективов, — уныло сказал он.

	— Простите, что так получилось, — ответил Райан, — но дело передали нашему отделу, и мы предпочитаем проводить собственные беседы, а не опираться на чужие заметки. В участок ехать не нужно. Если вы не против, можем просто коротко поговорить здесь.

	Джесси отметила про себя, как Райан предусмотрительно не сказал, что они не успели просмотреть никаких записей по дороге, и что вполне реально — в зависимости от того, как пойдёт разговор, — им, возможно, всё же придётся отвезти его в участок.

	— Проходите, — неохотно сказал Эллиот, придерживая дверь.

	Они вошли и подождали, пока он проводит их в комнату, где сидел. Он выключил телевизор и опустился на двухместный диванчик, а они устроились на соседнем диване.

	— Как долго вы встречались с Амандой? — спросила Джесси, надеясь сначала смягчить его, прежде чем давить сильнее.

	— Мы познакомились шесть месяцев назад, — устало сказал он таким тоном, будто за последние дни пересказывал эту историю уже не раз. — Я как раз присматривал дом — вообще-то этот самый — и она представляла продавца. На показе мы сразу поладили, а дальше всё как-то само собой закрутилось. Официально мы начали встречаться только после того, как я купил дом месяц спустя. До этого было как-то странно — слишком много возможных конфликтов. Так что, получается, мы были вместе пять месяцев… до начала этой недели.

	— И что случилось? — спросила Джесси и, решив надавить на больное, добавила: — вам было некомфортно встречаться с матерью-одиночкой?

	Эффект был именно тот, на который она рассчитывала.

	— Это вообще не было проблемой, если вам интересно, — раздражённо ответил он. — Аманда познакомила меня с дочерью пару месяцев назад, и мы отлично сошлись.

	— Тогда в чём была проблема?

	Эллиот на секунду замялся, прежде чем ответить.

	— Она мне изменяла, — сказал он, поморщившись от стыда.

	Джесси и Райан переглянулись. Следующий вопрос задал он.

	— Нам нужны подробности, мистер Эллиот, — сказал Райан. — Когда вы об этом узнали? С кем она встречалась? Откуда вы точно знаете, что она изменяла?

	— Узнал в субботу вечером, — тихо сказал он. — Мы смотрели фильм у неё дома. Она ушла в ванную. Пока её не было, у неё на телефоне пришло сообщение. Я бросил взгляд. Знаю, это было вторжением в личное, но получилось само собой, на эмоциях. Там было крайне откровенное сообщение. Я видел предыдущую переписку и понял, что это не в одни ворота. И по тому, насколько всё было прямолинейно, было ясно: это не просто игривые сообщения. Было очевидно, что они уже были вместе.

	— Кто был этот человек? — спросил Райан.

	— Я не знаю, — сказал Эллиот и пробормотал: — В контактах было записано «Большой мальчик».

	— Наверное, вас это очень задело, — сказала Джесси.

	— Ещё бы, — ответил он, повышая голос. — Верность для меня чрезвычайно важна.

	— И что вы сделали? — спросила Джесси.

	Эллиот пожал плечами.

	— Когда она вернулась, я ей всё высказал.

	— Она отрицала? — спросил Райан.

	— Нет. Пару секунд она мямлила и юлила, но потом сдалась и во всём призналась. Сказала, что они встречались пару раз. Я спросил, кто он, но она имени не назвала. Только сказала, что всё это началось недавно и было до невозможности бурно.

	— И что ты на это ответил? — нажала Джесси.

	— Я тут же с ней порвал, — сказал он. — Я же говорил тебе: верность для меня очень важна.

	— Как она это восприняла? — спросила Джесси.

	Лицо Эллиота покраснело, когда он ответил:

	— Она умоляла дать ей ещё один шанс. Говорила, что это была минутная слабость и больше такого никогда не повторится. Ещё сказала, что Эсти будет очень расстроена, если я просто исчезну из её жизни.

	— Но ты не передумал, — заключил Райан.

	— Я сказал ей, что подумаю до утра, — сказал Эллиот, — но ночью мне снилось, как она в постели с этим «Большим Парнем». Я почти не спал. А утром уже точно знал, на чём стою. Я бы никогда не смог это отпустить. Это бы меня изнутри грызло. Так что в тот же день я сказал ей: всё, конец, навсегда.

	У Джесси на мгновение возникло желание посочувствовать Эллиоту. Если он говорил правду, с ним обошлись очень подло. Но сочувствие не помогло бы вытянуть ответы, и она пошла другим путём.

	— Представлять её с тем другим — с Большим Парнем — тебя, должно быть, здорово взвинтило, да? — поддела Джесси.

	— Я понимаю, к чему ты клонишь, — сказал Эллиот, хотя Джесси и не пыталась это скрывать. — Я её не убивал — ни из-за разрыва, ни из-за чего другого. Я просто поставил точку. Вот и всё. Да, мне было паршиво и я даже немного разозлился. Но мы встречались пять месяцев. Это не брак. Так что я решил не тратить нервы и жить дальше.

	Джесси взглянула на Райана — поверил ли он. Она и сама не могла понять, верит ли она.

	— И ты сказал ей это в прошлое воскресенье? — спросил Райан.

	— Да, — подтвердил Эллиот. — Я хотел всё закончить по-чистому до командировки.

	— Чем ты занимаешься? — спросил Райан.

	— Я корпоративный бухгалтер, — объяснил он. — У меня была многодневная встреча с крупным клиентом.

	От этих слов у Джесси внезапно неприятно ёкнуло внутри. Увидев, как помрачнело лицо Райана, она поняла: он подумал о том же.

	— Когда именно тебя не было? — спросил он.

	— Как я говорил другим детективам, со вторника и до вчерашнего вечера. Самолёт прилетел где-то в 23:15. Домой я добрался только к полуночи. Поэтому я и думал, что со всем этим уже покончено. Судя по тому, что детективы сказали мне о времени, когда нашли Аманду, меня даже в городе не было, когда она умерла.

	— Вид у тебя не слишком убитый, — сказала Джесси, не добавив, что люди порой нанимают убийц, чтобы те делали за них грязную работу. У неё были близкие, ставшие жертвами таких «услуг».

	— Послушайте, — сказал Эллиот, наклонившись вперёд. — Признаю: я не самый сентиментальный человек на свете. Чёрт, мне с цифрами проще, чем с людьми. И, конечно, на Аманду у меня оставалась обида за то, что она сделала. Но мне правда жаль — особенно Эсти. Она очень славная. Мне просто пришлось немного отстраниться от всего этого, иначе я бы не смог нормально функционировать.

	— Ты знаешь, что отец Эсти исчез из её жизни и сейчас она в приёмной семье, — напомнила Джесси.

	— Да, я слышал.

	— Ты знаешь, есть ли у неё ещё кто-то из родных, кто мог бы её забрать? — спросил Райан.

	Эллиот покачал головой.

	— По словам Аманды, большая часть её семьи либо умерла, либо они давно не общаются.

	Джесси молчала, ожидая, не сделает ли этот парень хоть какой-то шаг — не заговорит ли о том, чтобы самому вмешаться, — но он ничего не сказал. Она не знала, считать ли это признаком вины или просто эгоизма. Она решила двигаться дальше.

	— Аманда говорила что-нибудь ещё об этом мужчине, с которым изменяла, кроме того, что ты нам уже рассказал, — что могло бы помочь нам его опознать? — спросила она.

	Он покачал головой.

	— Нет, — упёрся он. — Во многом она раскололась, но это был тот самый секрет, который она ясно дала понять: не выдаст ни за что.

	Райан прошёлся ещё по паре организационных деталей поездки Эллиота — хотя тот утверждал, что уже всё рассказал другим детективам, — но через минуту Джесси перестала слушать.

	Было очевидно: Хью Эллиот — тупиковая ветвь. Она уже думала о том, кто же этот таинственный мужчина, которого Аманда Поллард так отчаянно стремилась держать в тени. Пока что их лучшая зацепка — некий Большой Парень. И Джесси собиралась выяснить, кто это такой.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Кэт Джентри знала: она перебрала.

	Распластавшись на диване в своей квартире и включив телевизор на слишком громкую, она ругала себя за то, что снова докатилась до такого состояния. Было всего 20:45, а она уже раскисла. Она убеждала себя, что остаток вечера надо бы потратить с толком. Но так и не поднялась.

	Жизнь не должна была сложиться так. Чуть больше двух месяцев назад она планировала свадьбу со своим женихом Митчем. Теперь он был мёртв — убит приспешницей серийного убийцы, охотившегося за ней. Она по-прежнему спала на своей стороне кровати, не позволяя себе разлечься, словно это стало бы каким-то предательством памяти Митча.

	Недавно она снова вышла на работу — не столько потому, что хотелось, сколько чтобы не сидеть без дела и сводить концы с концами. До смерти Митча у неё было частное детективное агентство «Расследования Джентри» — почти процветающее, с офисом в деловом центре. Дела попадались не всегда самые респектабельные, но иногда ей даже нравилась эта жестковатая, «грязная» сторона работы.

	Но даже по тем меркам всё, что ей доставалось после возвращения в офис, было совсем уж дешёвкой. Либо слежка за подозреваемыми в измене супругами, либо хвост за теми, кого подозревали в симуляции травм ради страховых выплат. Только сегодня она шесть часов тащилась за типом, который катался по тротуарам центра в инвалидной коляске: клиентка считала, что он выдумал травму ноги. Ничем он себя не выдал, но впереди был ещё завтрашний день.

	Паузы, когда она ждала, что он совершит промах, оставляли ей слишком много времени на мысли. И большую часть этого времени она думала об Эш Пирс.

	Пирс была наёмной убийцей, которой поручили устранить всех, кто был близок Джесси Хант. В рамках этого задания она похитила Кэт и увезла её в пустыню, где пытала и едва не убила — пока на выручку не пришла младшая сестра Джесси, Ханна. Позже Пирс сбежала из тюрьмы и попыталась отомстить Ханне. К счастью, Ханна и Кэт сумели сорвать её план, а Пирс в итоге оказалась в коме.

	Очнувшись, Пирс заявила, что ничего не помнит, — и Кэт в это не верила, несмотря на заключения специалистов, включая доктора Дженис Леммон, которые склонялись к тому, что она говорит правду. Теперь, после месяцев восстановления, Пирс наконец перевели из охраняемой палаты с усиленной безопасностью в исправительное учреждение «Твин-Тауэрс», где она ожидала суда за многочисленные преступления, включая несколько убийств — не говоря уже о покушении на Кэт.

	Опасаясь, что история с амнезией сделает Пирс более вызывающей сочувствие для присяжных или увеличит шанс, что обвинение согласится на какую-нибудь сделку о признании вины, Кэт внимательно следила за развитием дела. А завтра она собиралась перейти на следующий уровень.

	На завтра было назначено предварительное слушание: судья должен был изучить доказательства, — Кэт надеялась, что он порекомендует передать дело в суд, — и предложить Пирс заявить о признании или непризнании вины. Кэт намеревалась быть там.

	Даже если Пирс и впрямь честно утратила память, Кэт было всё равно. Та получала удовольствие, пытая её, заставляя переживать боль, которая была сильнее всего, что Кэт испытала после встречи с самодельным взрывным устройством, когда служила рейнджером армии США в Афганистане.

	Тот случай, помимо того что вывел из строя нескольких её товарищей по рейнджерам, оставил на её лице несколько ожогов и длинный шрам, который тянулся вертикально по левой щеке — от чуть ниже глаза и вниз. Но, по крайней мере, эти травмы она могла принять как закономерное следствие жизни в зоне боевых действий.

	То, что она пережила от садистских рук Пирса, было совсем иным — почти сломало её. Она твердо решила: убийца должен заплатить за свою жестокость. А если система правосудия не справится, она с готовностью вмешается сама.

	Кат знала, что кое-кто, возможно, удивится, почему она направила свою ярость на Эша Пирса, когда за смерть её жениха куда более напрямую отвечал Марк Хэддонфилд. Чего они не понимали, так это того, что в отношении Хэддонфилда у Кат было хотя бы крохотное утешение: он никогда не выйдет из камеры. Он заплатит за свои преступления. В этом она не сомневалась. А вот Пирс? С ним всё было не так ясно.

	Кат понимала: тревога перед завтрашним судом — не единственная причина, по которой она уже допивала пятый стакан виски. Впереди маячило ещё одно неизбежное столкновение, к которому у неё лежала душа куда меньше. Что-то грызло её уже не первую неделю, и эта тема казалась — если такое вообще возможно — ещё более личной, чем её ненависть к Эшу Пирсу.

	Она решила, что завтра этим тоже надо заняться — хотя бы затем, чтобы наконец унять постоянное бурление в животе.

	Приняв решение, она почувствовала, как напряжение чуть отпускает. И этого хватило, чтобы, пьяно провалившись, уснуть.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	У Оливера Гранта выдалась чертовски удачная ночь.

	Глядя на томную блондинку, которая стреляла в него глазами через весь бар, он думал, почему так долго не позволял себе пожинать плоды собственных трудов. В сорок шесть он наверстывал упущенное. Он поманил бармена.

	— Узнай, что пьёт вон та леди, — распорядился он, — и закажи ей ещё один. За мой счёт.

	Бармен кивнул и отправился выполнять просьбу. Этот бар, «Гарниш», был из тех мест, где персонал исполняет желания клиентов без лишних вопросов, но с ожиданием чаевых в пятьдесят процентов. Как и многие новые, модные бары, расплодившиеся в центре за последние пару лет, он был неоправданно дорогим и напыщенным. Зато здесь всегда было людно — и обычно среди посетителей оказывались женщины вроде той, что источала секс на противоположной стороне.

	Оливер не мог поверить, что всё это было доступно ему столько лет, а он просто не пользовался шансом. Впрочем, может, это не совсем так. Двадцать лет назад у него бы не было доступа ни к таким местам, ни к таким женщинам. Тогда он только начинал поваром.

	Десять лет изнурительной работы понадобилось, чтобы он смог открыть свой ресторан. И ещё шесть — чтобы открыть второй, «Оллис», который наконец выстрелил. Потом пошли утренние появления в телесюжетах, приглашения в жюри кулинарных шоу, и, наконец, два венца карьеры: собственная линия упакованных продуктов и фирменная кухонная утварь.

	Теперь он был повсюду. Даже если бы его нынешний ресторан закрылся завтра, он был бы обеспечен до конца жизни — и все это знали. Он подозревал, что именно поэтому женщины обращали на него внимание. Их притягивали его деньги и известность, а не красота.

	Оливер бросил взгляд на своё отражение в зеркале за барной стойкой и пожал плечами. Уродом он не был. Подтянутый и жилистый — результат тренировок три раза в неделю и дисциплинированных велопоездок. Лысая, гладко выбритая голова блестела в прерывистом свете, как бильярдный шар. Ястребиный нос и тёмные глаза запоминались. Но назвать себя общепринято красивым он бы не рискнул. И его это устраивало. То, что у него было, работало на него.

	Бармен вернулся и наклонился к нему.

	— Она говорит спасибо, но на сегодня уже заканчивает.

	Оливер посмотрел в её сторону. Женщина поставила бокал и начала вставать со стула у стойки.

	— Ну что ж, — сказал он бармену, — всех не очаруешь.

	Но, возможно, всё-таки мог. Едва он уже потерял надежду, как женщина откинула светлые волосы, взглянула на него, подмигнула и манящим жестом пальца позвала идти за ней. Оливер пошёл.

	На выходе из бара он на миг потерял её в толпе. Когда он шагнул на улицу, морозный укус воздуха заставил его поспешно застегнуть куртку. Он огляделся и увидел женщину вдалеке, уже на середине квартала.

	Оливер торопливо прошёл мимо длинной очереди простых смертных и попытался догнать её. Женщина свернула за угол туда, где, похоже, начинался переулок, и исчезла из виду. Ему стало любопытно. Если эта красотка не прочь заняться чем-то непристойным в тёмном закоулке, то для него это будет второй раз за год, а на дворе ещё только февраль. Он перешёл на бег и не остановился, пока не добрался до места, где видел её в последний раз.

	Вглядываясь в переулок, он невольно отметил, как там темно. Женщины нигде не было. Он колебался, идти ли дальше, когда из темноты раздался низкий, томный голос:

	— Страшно?

	— Признай, выглядит подозрительно, — крикнул он в ответ. — Мне стоит бояться?

	— Я не кусаюсь, — мурлыкнула женщина, — разве что ты сам этого хочешь.

	От этих слов его сопротивление мгновенно растаяло. По правде говоря, он бы вовсе не возражал, если бы она укусила. Он сделал шаг вперёд.

	— Это ведь не какой-то хитрый план ограбить меня? — спросил он.

	— Обещаю, — игриво сказала женщина, — ограбление — не то, что у меня на уме.

	Больше Оливеру и не требовалось. Едва сдерживая радостное возбуждение, он шагнул в темноту.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	С «Большим Парнем» вышел облом.

	Точнее, с его телефоном.

	Сидя на диване в отделе аналитики Центрального вокзала в центре города в 9:35 — почти через полтора часа после того, как они уехали из дома Хью Эллиота, — Джесси молча корила себя за то, что позволила надежде разгореться. Она понимала: было наивно воображать, будто стоит Джамилю отследить номер человека, который переписывался — и, судя по всему, спал — с Амандой Поллард, как это сразу приведёт к их главному подозреваемому. Джамиль выяснил, что любовник Аманды пользовался одноразовым телефоном. Райан, сидевший рядом с ней на диване, попытался её подбодрить.

	— Давай не будем из-за этого раскисать, — сказал он. — То, что он пользовался одноразовым телефоном, делает его только подозрительнее.

	— Или он просто изменял умнее, чем Аманда, — парировала Джесси. — И взял телефон, чтобы его постоянная не наткнулась на его сообщения, как Хью Эллиот наткнулся на её.

	— Как ни крути, он всё равно первый в моём списке, — сказал Райан. — Откуда мы знаем, что после разговора с Хью она не встретилась с Большим Парнем, чтобы прекратить их связь? Может, он отреагировал неадекватно.

	— В её сообщениях нет просьбы о встрече, — напомнила Джесси.

	— Ладно, тогда, может, она просто явилась к нему домой, — предложил Райан. — Это могло вызвать отчаянную реакцию. Допустим, Аманда стоит у него на пороге, а внутри жена? Он паникует и принимает дурное решение.

	— Но Аманда умерла не в прошлое воскресенье, — сказала Джесси. — Её убили вчера днём.

	— Значит, Аманда решила отложить разговор с Большим Парнем на середину недели, и тогда он убил её на дне открытых дверей.

	— Я не спорю, что всё это возможно, — сказала Джесси, — но это не объясняет, что случилось с Маркусом Левином. Мы ведь предполагаем, что обоих убил один и тот же человек, верно?

	— Не знаю, — ответил Райан. — А стоит ли нам это предполагать? Может, там было несколько людей, возможно, они действовали вместе? То, что судмедэксперт считает, будто использовали один ремень, не исключает, что работали двое.

	— Наверное, совсем отметать такую возможность нельзя, — уступила Джесси. — Но тогда каков мотив убрать Левина? Какая связь между ним и Амандой Поллард?

	— Хороший вопрос, — признал Райан.

	— Я знаю, — сказала она. — Поэтому последний час и пытаюсь найти между ними хоть какую-то связь. Проблема в том, что данных слишком много — не разгребёшь.

	— Для этого мы здесь и сидим, — подала голос Бет с другого конца комнаты, где просматривала что-то на мониторе. — Джамиль заносит в базу их общие контакты, группы и всё такое с тех пор, как мы узнали о смерти Аманды Поллард. Пока ничего не всплыло, но это не значит, что не всплывёт. Скорее всего, мы просто ещё не добавили нужные данные, верно, Джамиль?

	Джамиль, чьи пальцы всё это время мелькали над клавиатурой, не ответил. Джесси и не возражала. Значит, он с головой ушёл в работу, которая, возможно, наконец даст им зацепку.

	 

	***

	 

	Зацепка появилась десять минут спустя.

	Джесси ненадолго вышла из отдела исследований и вернулась к своему столу в большом общем зале участка — там она оставила куртку. Она как раз схватила её, когда пришло сообщение от Райана, который остался в отделе. Там было: Джамиль кое-что нашёл. Скорее возвращайся!

	У неё не было времени даже поздороваться с другими детективами ОСУ, которые всё ещё были в зале: Сюзанной Валентайн и Сэмом Гудвином. Она лишь быстро махнула им рукой и понеслась обратно по длинному коридору к отделу исследований.

	— Что вы нашли? — выдохнула она, едва переступив порог.

	— Давай, — сказал Райан Джамилю. — Ты это обнаружил — тебе и лавры.

	Блестящий молодой исследователь смущённо улыбнулся и ответил:

	— Я делал стандартную проверку списка подрядчиков документального кинофестиваля, на котором был Маркус Левин, и сверял его со всеми мероприятиями, где недавно появлялась Аманда Поллард, — и наткнулся на совпадение.

	— На какое?

	— На открывающем приёме фестиваля в среду вечером работала барменская команда Bar Bros. Та же компания обслуживала вечеринку в честь двадцатилетия, которую риэлторская фирма Аманды Поллард проводила в прошлую пятницу. Был только один бармен, который работал на обоих мероприятиях. Его зовут Тревор Дойл.

	— Отличная работа, — сказала Джесси. — Ты знаешь, где сейчас Дойл?

	— Похоже, сейчас он на смене в одном дорогом баре, где иногда подрабатывает, — сказал Джамиль. — Это недалеко отсюда. Я сейчас скину вам адрес.

	— Спасибо, — сказал Райан, и они направились к выходу.

	Они вошли в лифт, и Джесси уже нажала кнопку подземной парковки, когда у обоих завибрировали телефоны. Она посмотрела на экран. Сообщение было от помощника судмедэксперта, Шерил Галлахер. Там значилось: Подтверждение — в бороздках ремня, которым задушили Маркуса Левина, обнаружены клетки кожи Аманды Поллард. То же орудие убийства.

	Джесси подняла глаза на Райана — на его лице играла надежда.

	— Ты думаешь о том же, о чём и я? — спросил он.

	— Какой ремень носит Тревор Дойл? — предположила она.

	— Видишь, это одна из многих причин, почему я тебя люблю, — сказал он.

	— Потому что я думаю как ты? — спросила она.

	— Потому что мы думаем одинаково, — поправил он.

	Джесси улыбнулась в ответ, а потом добавила: — Давай сначала посмотрим на Дойла, а уж потом будем себя похлопывать по плечу. Мы можем мыслить одинаково, но это не значит, что мы правы.

	Райан продолжал улыбаться, ничуть не смутившись.

	— Полагаю, скоро узнаем, — сказал он, глядя на адрес, который прислал Джамиль. — Этот бар всего в пяти минутах отсюда.

	 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

	 

	Народу было столько, что им пришлось припарковаться в двух кварталах.

	Джесси была впечатлена. Было 21:45 в четверг вечером, а очередь в бар тянулась вокруг квартала. Тем, кто стоял в самом конце, повезёт, если они попадут внутрь до полуночи.

	У Джесси и Райана такой проблемы не возникло. Они подошли к входной двери, и Райан показал вышибале жетон; тот сперва насторожился. Наверняка за свою жизнь он повидал немало подделок.

	— А удостоверение можно? — спросил мужчина, который весил не меньше 136 килограммов и был ростом почти два метра. Райан не обиделся и достал его. Мужчина махнул им, пропуская внутрь.

	Оказавшись внутри, им понадобилось несколько мгновений, чтобы привыкнуть к обстановке. Чтобы попасть в главный зал, пришлось пройти по длинному тоннелю, где повсюду стреляли лазерные огни. Когда они наконец вошли, Джесси тихонько ахнула.

	Было ощущение, будто их закинули в блендер, набитый всеми артефактами поп-культуры образца примерно 1986 года. Вдоль нескольких стен стояли аркадные автоматы — вроде «Пакмана», «Донки Конга» и «Сороконожки». Дурацкие кожаные диваны, словно купленные на гаражной распродаже в стиле «Полиция Майами: Отдел нравов», окружали маленькие кофейные столики, вырезанные и раскрашенные так, чтобы походить на ретро-магнитолы с кассетными слотами.

	Джесси достала телефон и через приложение «Шазам» определила песню, которая играла. Она называлась «Я не могу дождаться» — группы «Ню Шуз». Ей вроде даже понравилось. Каждый свободный клочок стен был заклеен постерами культовых фильмов той эпохи. Подходя к бару, она узнала афиши «Клуб „Завтрак“», «Назад в будущее», «Военные игры», «Огонь святого Эльма» и «Выходной день Ферриса Бьюллера».

	Райан указал на Тревора Дойла — они оба узнали его по фотографии из водительских прав, которую прислал Джамиль, — и они двинулись в его сторону. Дойл стоял за стойкой бара, явно вдохновлённой той самой, с которой Том Круз начинал в «Коктейле». Он даже жонглировал бутылками — будто разыгрывал эпизод из фильма.

	— Как называется это место, напомни? — крикнула Джесси, перекрывая музыку.

	— «Полный отрыв», — сказал Райан так, словно ему неловко это произносить.

	Они протиснулись мимо двух рядов посетителей и оказались у стойки. Райан уже потянулся за жетоном, но Джесси остановила его.

	— Дай ему хотя бы шоу закончить, — сказала она, когда Дойл левой рукой перекинул бутылку водки через голову и поймал за спиной правой.

	Бармен закончил номер как раз в тот момент, когда песня закончилась и началась новая. Эту Джесси узнала. По спине пробежал лёгкий озноб. Это была «Люби меня по-своему» группы «Психоделические Ферз», и Джесси вспомнила: одна из любимых у мамы. Та включала её постоянно, когда Джесси была маленькой. До того, как её убил отец Джесси — серийный убийца. Отряхнув воспоминание, Джесси кивнула Райану: теперь можно представляться.

	— Эй, Тревор! — крикнул Райан, чтобы привлечь его внимание.

	Когда тот повернулся к ним, Райан поднял жетон. Дойл подошёл. Джесси отметила: фотография в правах его совсем не передавала. Там было сухо написано: тридцать три года, рост шесть футов два дюйма и вес сто девяносто фунтов, голубые глаза, чёрные волосы. Но зернистый снимок не улавливал ни штормовой, океанской силы его взгляда, ни того, как коротко стриженные, иссиня-чёрные волосы подчёркивали эти глаза.

	— Знаете, фальшивый жетон, чтобы пролезть без очереди за выпивкой, — один из старейших трюков, — сказал он устало, скорее утомлённо, чем зло.

	— Боюсь, этот настоящий, — ответил Райан. — И мы не за выпивкой. Вообще-то нам нужно, чтобы ты сейчас вышел на перерыв. Есть пару вопросов.

	— По поводу чего? — потребовал Дойл.

	— Для этого перерыв и нужен, — загадочно сказал Райан.

	Дойл посмотрел на Джесси.

	— Он правда настоящий? — спросил он её.

	— Да, — сказала Джесси, показав своё удостоверение, — и я тоже. Постараемся покороче, но поговорить нужно прямо сейчас.

	Она не стала уточнять, что «покороче» зависит от него. Дойл прищурился, будто решая, можно ли ей доверять тоже. Потом повернулся и крикнул блондину — не менее красивому парню — где-то на середине стойки:

	— Свен, мне надо быстро отойти на пять минут. Сейчас вернусь.

	Он жестом велел им следовать за собой в сторону от бара и повёл туда, что больше всего походило на тихий уголок, — небольшую нишу, где стояли две старомодные телефонные будки.

	— Так что всё это значит? — спросил он, стараясь, но так и не сумев скрыть раздражение.

	— Мистер Дойл, — сказал Райан. — Мы ведём расследование, и всплыло ваше имя. Вы работали вчера на открывающем приёме кинофестиваля документального кино Западного побережья?

	— Ага, — настороженно 
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